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Acordo de Licença de Software
ESTE ACORDO DE LICENÇA DE SOFTWARE (este "Acordo") é fornecido pela Doremi Labs, Inc. (“Licenciante”) a você, o cliente
(o "Cliente"). LEIA OS TERMOS CUIDADOSAMENTE, POIS O USO QUE O CLIENTE FIZER DO SOFTWARE CONSTITUIRÁ
SUA ACEITAÇÃO DOS TERMOS DESTE ACORDO.

1. Licença.  O Licenciante, por meio deste instrumento, concede ao Cliente uma licença não-transferível (exceto de outra forma
aqui indicada) e não-exclusiva para usar o software e a documentação associada que está sendo fornecida com o equipamento da
Doremi Labs que está sendo adquirido pelo Cliente (respectivamente, o "Software" e a "Documentação") em uma única peça do
equipamento da Doremi Labs em um local. O Software e a peça do equipamento da Doremi Labs devem permanecem no mesmo
local pela vigência desta licença.  O número de usuários do Software não é limitado, e os usuários não precisam ser pessoalmente
identificados para a Licenciante.

2. Restrições.   O Cliente reconhece que o Software e sua estrutura, organização e código-fonte constituem segredos comerciais
valiosos da Licenciante e de seus fornecedores.  Da mesma forma, o Cliente concorda em não, e não permitirá que outros o façam,
(a) modificar, adaptar, alterar, traduzir ou criar trabalhos derivados do Software; (b) mesclar o Software com outros softwares; (c)
sublicenciar, alugar, fazer leasing, emprestar ou de outra forma transferir o Software a terceiros; (d) disponibilizar o Software a
qualquer terceiro como parte de qualquer organização de compartilhamento de tempo, ASP ou serviço de agência, ou de outra
forma operar o Software para o benefício de qualquer terceiro; (e) fazer engenharia reversa, descompilar, desmontar ou de outra
forma tentar gerar o código-fonte para o Software (exceto na medida em que as disposições desta cláusula (e) são expressamente
proibidas pelas leis aplicáveis); ou (f) de outra forma usar ou copiar o Software, exceto como expressamente permitido na Seção 1.
O título em, a propriedade de, e todo o direito associado com o Software permanecerão investidos na Licenciante. A Licenciante
reserva-se a todos os direitos não expressamente concedidos ao Cliente.

3. Sigilo do Software.  O Cliente reconhece e concorda que o Software e a Documentação constituem produtos proprietários e
segredos comerciais valiosos do Licenciante, os quais indicam esforços criativos substanciais e informações, ideias e expressões
confidenciais. O Cliente concorda em manter em todos os aspectos o sigilo do Software, incluindo, sem limitação, a aceitação de
não divulgar ou de outra forma disponibilizar para qualquer outra pessoa ou entidade,  de qualquer maneira, o Software,  sob
qualquer forma, com a condição de que essa divulgação ou disponibilização será permitida a um funcionário do Cliente cujos
deveres e responsabilidades exigem o acesso ao Software no curso de seu emprego, ou a agentes ou contratados independentes
do Cliente que prestam serviços de manutenção ou suporte que exigem acesso ao Software. Além disso, o Cliente concorda em
não alterar nem remover nenhum aviso ou identificação de direito autoral ou outros direitos proprietários que indica a propriedade
do Licenciante sobre qualquer parte do Software. 

4. Licença não-transferível. Nem a licença concedida por este Acordo nem quaisquer cópias do software, da documentação ou de
quaisquer outros materiais entregues pelo Licenciante ao Cliente, segundo este Acordo, pode, no todo ou em parte, ser atribuído,
sublicenciado, emprestado, distribuído ou de outra forma transferido pelo Cliente a qualquer outra pessoa ou entidade sem o
consentimento prévio por escrito do Licenciante, exceto da forma estabelecida abaixo. Qualquer tentativa de atribuir, sublicenciar,
emprestar, distribuir ou de outra forma transferir esses materiais em violação dos termos deste Acordo será considerada nula e
vazia. Se o Cliente desejar transferir a licença concedida por este Acordo em conexão com a venda do equipamento do Doremi
Labs  que  está  sendo  adquirido  por  outro  cliente  da  Doremi,  o  Licenciante,  por  meio  deste  instrumento,  consente  com  a
transferência da licença, desde que (a) essa venda esteja de acordo com os termos deste acordo e com as leis pertinentes; (b) o
outorgante leia e concorde em aceitar os termos e condições do acordo; e (c) o outorgante seja outro cliente da Doremi.

5. Garantias da lei de exportação. O Cliente concorda e certifica que nem o Software e a documentação nem qualquer produto
direto deles está sendo ou será baixado, enviado, transferido, exportado ou reexportado, direta ou indiretamente, para qualquer
país ao qual seja proibida a exportação pelas leis e normas dos Estados Unidos.

6. Usuários Finais do Governo. Se você estiver adquirindo o Software em nome de qualquer unidade ou agente do governo dos
Estados Unidos, o Cliente concorda que: (a) o Software é um “Software de Computador Comercial" como o termo é definido no
parágrafo  27.401  do  Suplemento  DoD  para  os  Regulamentos  de  Aquisição  Federal  (o  "Suplemento")  ou  se  enquadra  na
classificação equivalente das normas de qualquer outra agência federal; (b) o Software foi desenvolvido com receitas privadas, e
nenhuma parte foi desenvolvida com recursos do governo: (c) o uso que o governo fizer do Software está sujeito aos "Direitos
Restritos" da forma que o termo é definido na cláusula 52.227-7013 (b) (3) (ii) do suplemento, ou na cláusula equivalente das
normas de qualquer outra agência federal; (d) o Software é um "segredo comercial" do licenciante para todos os objetivos da
Freedom of Information Act; e (e) cada cópia do Software conterá a Seguinte Legenda de Direitos Restritos:

“Legenda de Direitos Restritos”

O uso, a duplicação ou a divulgação está sujeito à restrição da forma definida na subdivisão (b) (3) (ii) da cláusula de Direitos nos
Dados Técnicos e em Softwares de Computador da FAR 52.227-7013.  Fabricante: Doremi Labs,  Inc.,  1020 Chestnut  Street,
Burbank, CA 91506.

O Cliente concorda em identificar o Licenciante por qualquer responsabilidade, perda, custas e despesas (incluindo custos de
tribunal e honorários cabíveis de advogados) que surgirem com qualquer violação deste Acordo em relação ao uso realizado pelo
governo.

7.  Vigência.  A licença terá  efeito  até que seja  encerrada.  Os  Clientes podem encerrá-la a  qualquer  momento,  destruindo o
Software juntamente com todas as cópias permitidas por este Acordo. O Licenciante pode rescindir esta licença com um aviso
prévio por escrito de trinta (30) dias enviado ao Cliente se o Cliente materialmente violar qualquer disposição deste Acordo e não
conseguir remediar essa violação, se possível for, durante esse período de trinta (30) dias, desde que, se o Cliente violar as
disposições das Seções 2 ou 3, o Licenciante terá o direito de rescindir este Acordo imediatamente mediante um aviso por escrito

D2K.OM.000348.DRM Página 3 Versão 1.4
Doremi Cinema LLC



para o Cliente.  A licença também será rescindida mediante as condições estabelecidas em outros pontos deste Acordo. O Cliente
concorda que, em caso de rescisão, destruirá todas as cópias do Software.

8. Isenção de Garantia.

O SOFTWARE É FORNECIDO "COMO ESTÁ" SEM GARANTIA DE QUALQUER TIPO, SEJA EXPRESSA OU IMPLÍCITA, COM
RELAÇÃO À SUA COMERCIABILIDADE OU SUA ADEQUAÇÃO A QUALQUER OBJETIVO EM PARTICULAR. TODO O RISCO
EM RELAÇÃO À QUALIDADE E AO DESEMPENHO DO SOFTWARE É POR CONTA DO CLIENTE. CASO O SOFTWARE SE
MOSTRE DEFEITUOSO, O CLIENTE (E NÃO O LICENCIANTE NEM UM DISTRIBUIDOR AUTORIZADO DO LICENCIANTE)
ASSUME O RISCO DE TODA A MANUTENÇÃO, REPARO OU CORREÇÃO NECESSÁRIOS.

O LICENCIANTE  NÃO  GARANTE  QUE  AS  FUNÇÕES  CONTIDAS  NO SOFTWARE  VÃO ATENDER ÀS  EXIGÊNCIAS DO
CLIENTE OU QUE A OPERAÇÃO DO SOFTWARE SERÁ ININTERRUPTA OU LIVRE DE ERROS, OU QUE OS DEFEITOS NO
SOFTWARE  SERÃO  CORRIGIDOS.  SE  QUALQUER MODELO  OU  AMOSTRA FOR  APRESENTADO  AO CLIENTE,  ESSE
MODELO OU AMOSTRA FOI USADO MERAMENTE PARA ILUSTRAR O TIPO E A QUALIDADE GERAIS DO SOFTWARE E NÃO
REPRESENTA QUE O SOFTWARE NECESSARIAMENTE ESTARIA EM CONFORMIDADE COM ESSE MODELO OU AMOSTRA.

Alguns estados não permitem a exclusão de garantias implícitas. Portanto, a exclusão acima pode não se aplicar ao Cliente.

9. Limitação das reparações. O Licenciante, sob nenhuma circunstância, será responsável junto ao Cliente por quaisquer danos
indiretos, consequentes ou incidentais provenientes do uso, ou como resultados do uso, do software e da documentação, ou de
outra forma relacionados com o seu funcionamento, ou decorrentes deste acordo ou de qualquer violação deste acordo por parte
do Licenciante, mesmo que o Licenciante tenha sido aviso da possibilidade desses danos. A responsabilidade do Licenciante junto
ao Cliente pelos danos reais por qualquer causa, e independentemente da forma da ação, será limitada a $300 ou ao dinheiro pago
pelo Software, o que for maior,  que causou os danos ou que for o motivo gerador da causa da ação, ou estiver diretamente
relacionado a ela. Alguns estados não permitem a limitação ou a exclusão de danos incidentais ou consequentes; portanto, a
limitação ou exclusão acima pode não se aplicar a você.

10. Geral.

(a) Os termos deste Acordo são destinados como expressão final do acordo das partes com relação a esses termos da forma
incluída neste  Acordo e  não podem  ser  negados  pela  evidência  de qualquer  acordo prévio  ou contemporâneo.  Este Acordo
constitui a declaração completa e exclusiva de seus termos, e nenhuma evidência extrínseca poderá ser introduzida em qualquer
processo judicial, se houver, envolvendo este Acordo.

(b) Este Acordo será definido e executado de acordo com as leis do Estado da Califórnia aplicáveis aos contratos feitos e a serem
executados inteiramente no Estado da Califórnia sem relação com os conflitos das disposições legais desse estado.

(c) Se qualquer parte de qualquer disposição deste Acordo for declarada inválida ou sem força executória segundo qualquer lei
aplicável, essa disposição será executada até o ponto máximo permitido, e o resto deste Acordo continuará vigente e com força
total.

(d) Todas as isenções devem ser por escrito. Qualquer isenção ou falha na execução de qualquer disposição deste Acordo em uma
ocasião não será considerada isenção de qualquer outra disposição ou dessa disposição em qualquer outra ocasião.
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1 Introdução

1.1 Propósito
O objetivo deste documento é fornecer orientações sobre como operar o Servidor de Cinema
Digital DCP-2000.
Ele explica como inserir conteúdo e como gerenciar shows e eventos de automatização para
operar e configurar com sucesso o DCP-2000.
Este documento parte do princípio de que o DCP-2000 foi instalado e configurado da forma
apresentada  no  documento  “DCP-2000  –  Manual  do  Instalador  de  Campo”
(D2K.OM.000344.DRM).

1.2 Versão do Software
Este documento está em conformidade com o software DCP-2000, número de versão 0.5.4-2.

2 Apresentação do DCP-2000
Obrigado por escolher o Doremi DCP-200. O DCP-2000 é um servidor DCI JPEG-2000 de alta
qualidade, capaz de reproduzir pacotes de filmes ou trailers no formato MXF de até 250Mbits/s.

A unidade conta com uma saída HD-SDI criptografada de link duplo capaz de reconhecer 4:4:4
2048x1080p24 de 12 bits ou 4:2:2 de 10 bits para aplicativos 48fps e 3D. O armazenamento de
dados é feito em um array de disco RAID5 interno.

O DCP-2000 também consegue reproduzir filmes MPEG2 Interop, pré-exibições e conteúdo
alternativo.

Podem ser encontrados dois painéis frontais diferentes:

· um painel frontal preto - com duas portas

· um painel frontal prata - sem porta na frente da tela LCD do servidor

Eles são apresentados abaixo:

Figura 1: DCP-2000 com painel frontal preto
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Figura 2: DCP-2000 com painel frontal prata

POWER (ou PWR): o LED verde superior acende quando a unidade está ligada.
HDD:   o LED vermelho indica acesso à unidade de disco rígido.

A porta à direita (para os dois tipos de painel frontal) cobre a chave POWER e os três discos
rígidos que compõem o armazenamento RAID-5.

        

(a) (b)

Figura 3: Painel frontal do DCP-2000, porta direita  aberta – três HDDs
(a) Painel frontal preto, (b) Painel frontal prata

Cada disco rígido tem um botão azul que permite remover a unidade da base. Tenha cuidado
para NÃO retirar o disco rígido quando o DCP-2000 estiver em execução.

Além disso,  há um conector  USB 2.0 no centro do painel  frontal  que pode acomodar uma
unidade externa, junto com um mouse ou teclado. Observe que, no painel frontal preto, há dois
conectores USB, enquanto apenas o conector USB superior está ativo.

O lado esquerdo do painel frontal fornece uma tela LCD (coberta por uma porta na base preta)
com seu botão de liga/desliga associado, da forma apresentada abaixo:

(a) (b)
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Figura 4: Painel frontal do DCP-2000, tela LCD
(a) Base preta, com a porta esquerda aberta, (b) Ba se prata

No painel frontal preto, o botão ON/OFF do LCD é automaticamente controlado quando se abre
ou se fecha a porta que cobre o LCD.

No painel frontal  prata,  o LCD precisa ser ligado ou desligado pressionando-se o botão de
energia do LCD com o stylus preso no painel frontal.

Observe  que o  uso desta  tela  LCD exige  que  os  dois  conectores  VGA do painel  traseiro
estejam ligados com o cabo VGA fornecido com o DCP-2000. Verifique o Manual do Instalador
de Campo do DCP-2000 para saber como proceder, se necessário.

3 Inserindo conteúdo

3.1 Inserindo conteúdo da unidade USB
Esta seção fornece instruções sobre como inserir conteúdo de uma unidade USB no servidor
do DCP-2000.

3.1.1 Fase de preparação – Unidade USB

Se o conteúdo a ser inserido estiver  na unidade USB,  conecte a unidade no DCP-2000 e
espere até que a janela Ingest apareça na tela.  Um exemplo dessa janela é mostrado aqui:
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Figura 5: Interface gráfica do usuário (GUI) de Ing est

3.1.2 Fase de inserção

3.1.2.1 Tipos de itens

Podem ser  exibidos  tipos  diferentes  de  conteúdo  na  janela  Ingest  apresentada  acima.  O
conteúdo áudio-visual (por exemplo, funções, trailers, etc.) é identificado com ícone de rolo (ou
com o ícone de “Alto-falante e filme”),  ao passo que os KDMs (que contêm as chaves de
criptografia necessárias para reproduzir os CPLs correspondentes) são identificados com ícone
de cadeado.

           

Fig.6: Ícone de rolo         Fig. 7: Ícone de alto- falante e filme          Fig. 8: Cadeado

Um item áudio-visual pode corresponder a um grupo de composições. Consulte a Figura 5.
Então,  ao  clicar  no  item  áudio-visual  selecionado,  deverão  ficar  visíveis  as  composições
contidas, como apresenta a Figura 5 acima.

Caso um item já tenha sido inserido, seu nome vai aparecer em cinza, da forma ilustrada na
Figura 9.

Figura 9: GUI de Ingest – Item inserido

3.1.2.2 Inserindo

Para inserir um item no DCP-2000, selecione um item clicando nele. A linha selecionada será
realçada na janela Ingest.

Depois  de ter  selecionado um item para inserir,  clique no botão “Ingest”  no canto superior
direito da interface gráfica do usuário. O processo de inserção terá então início.

Observação:  Você também poderá selecionar vários itens clicando no botão “Ctrl”  no lado
direito da GUI de Ingest e depois clicando em vários itens para inserir. Ao pressionar o
botão “Ingest”, todos os itens selecionados serão então inseridos.
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3.1.2.3 Validação do pacote

Depois da conclusão do carregamento do arquivo,  o servidor analisa e valida o pacote de
cinema.  O  LED  de  acesso  do  Disco  Rígido  (HDD)  no  painel  frontal  do  DCP-2000  vai
permanecer aceso até que o processo de validação seja concluído. Isso pode levar de alguns
segundos (para KDMs, atualizações de software, etc.) a até 20 minutos para um filme inteiro.
No final deste processo, o conteúdo será disponibilizado no servidor.

3.2 Inserindo conteúdo de um servidor Doremi remoto/ LMS
Para inserir uma composição (CPL), um KDM, um arquivo de licença (DLM) ou uma lista de
reprodução de um servidor  Doremi remoto LMS,  abra a GUI  de Ingest  indo até “Menu �
Doremi Labs, Inc. �  Doremi Labs Ingest ”. Deve aparecer a janela a seguir:

Figura 10: Interface gráfica do usuário (GUI) de In gest

Clique  no  botão  “Local  ingest”  localizado  na  parte  direita  superior da  GUI  e  selecione  o
dispositivo do qual você deseja fazer o processo. O conteúdo deve então aparecer dentro da
GUI, da forma apresentada a seguir:
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Figura 11: Interface gráfica de usuário (GUI) de In gest

Selecione o item a ser inserido e clique no “Ingest”.
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4 Gerenciamento de shows
O gerenciamento de shows no DCP-2000 é realizado com o software CineLister.

O CineLister se baseia em uma interface gráfica de usuário (GUI) que permite criar, editar e
reproduzir  uma lista de reprodução (SPL). Também permite agendar várias reproduções de
uma lista para que seja reproduzidas automaticamente em momentos agendados.

4.1 Interface de usuário do CineLister

Para executar o CineLister, vá até o menu "Start” do servidor, depois até �D̄oremi Labs, Inc.�°��e
escolha o item "CineLister”.

A guia “Editor” da interface gráfica deve aparecer na tela. Ela é apresentada abaixo:

Figura 12: Interface gráfica de usuário (GUI) do Ci neLister – guia “Editor”

A guia “Editor” apresentada abaixo é composta por duas partes diferentes:
- o painel esquerdo exibe todo o conteúdo disponível no servidor (por exemplos, funções,

trailers, anúncios), junto com quaisquer Automation e Trigger Cues.
- o  painel  direito  é  usado  para  mostrar  o  conteúdo  de  uma  determinada  lista  de

reprodução, como apresentado na seção 4.2.

O botão "Quit"  é  usado para  fechar  a  interface  de  usuário  do CineLister.  Há outras guias
disponíveis: “Playback” e “Schedule”. O uso delas é explicado nas seções 4.3 e 4.4.
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4.2 Exibir lista de reprodução
A função  Exibir  lista  de  reprodução  define  uma  sucessão  de  composições  e/ou  eventos
associados com Automation Cues e/ou Trigger Cues. Ela fornece a cadeia de eventos a serem
levados em consideração para a reprodução de um show. Com o CineLister, pode-se criar uma
nova lista  de reprodução,  ou se pode carregar uma lista atual  para que seja editada e/ou
reproduzida da forma apresentada nos parágrafos a seguir.

4.2.1 Criação de uma lista de reprodução

4.2.1.1 Princípio

A interface de usuário do CineLister permite que o usuário crie sua própria lista de reprodução
a partir dos elementos listados no painel esquerdo da interface. Para acrescentar um elemento
à lista, selecione-o (o elemento ficará realçado) e clique no botão “Add to Show Playlist”.

Este  elemento  vai  aparecer  no  painel  direito.  A repetição  desta  operação  com  todos  os
elementos  necessários  vai  levar  à  criação  do  que  se  chama  de  “Show  Playlist”,  como
apresentado abaixo:

Figura 13: Criação da lista de reprodução

Caso um elemento precise ser removido da lista de reprodução, selecione-o na janela “Show
Playlist” e clique no botão “Remove”.
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4.2.1.2 Tipos de elemento

Há tipos diferentes de elementos:

- Conteúdo áudio-visual (por exemplo, funções, conteúdo de teste, trailers, ao vivo, etc.)
- Automation Cues (eventos de automatização de macro)
- Trigger Cues

Consulte seu instalador de campo para saber como adicionar Automation e Trigger Cues.

4.2.1.2.1 Conteúdo áudio-visual

Quando se criptografa um conteúdo áudio-visual, é exibido um ícone no começo da linha.

- Se houver um ponto vermelho no ícone de cadeado (veja exemplo abaixo), significa que o
DKM necessário não está disponível. Então, o conteúdo não pode ser reproduzido.

- Se houver uma marca verde no ícone de cadeado (veja exemplo abaixo), significa que um
KDM válido está disponível para aquele conteúdo. Então, o conteúdo pode ser reproduzido.

- Se for exibida uma advertência laranja com um ícone de cronômetro (consulte exemplo
abaixo), significa que o KDM necessário está presente e vai expirar em menos de 48 horas.
Você é avisado que não vai mais conseguir reproduzir o conteúdo depois da expiração do
KDM, a menso que solicite um novo.

Figura 14: Disponibilidade do KDM

Observação: Consulte  o  parágrafo  4.2.1.5 sobre  o  acesso  às  informações  do(s)  KDM(s)
associado(s) com uma composição (CPL) – por exemplo, data exata de expiração.

Para excluir uma composição (por exemplo, função, trailer) do servidor, selecione-a na parte
esquerda  da  guia  “Editor”  e  clique  no  botão  “Delete  content”.  Consulte  a  Figura  14.  Vai
aparecer a janela a seguir:

Figura 15: Exclusão do CPL

Marque a caixa localizada no canto inferior esquerdo da janela para apagar todos os KDMs
relacionados com a composição selecionada. Clique no botão “Delete” para realizar a exclusão.
Por razões de segurança, você terá que fornecer uma senha para completar esta operação.
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4.2.1.2.2 Automation Cues

Podem ser acrescentadas Macro Automation Cues a um elemento da lista  de reprodução.
Selecione o elemento na parte direita da GUI e selecione a Automation Cue apropriada na
parte esquerda da GUI.

Clique no botão “Add to Show Playlist”.

Você terá que definir o deslocamento desta Automation Cue (do início ou do final do elemento
escolhido), usando a janela a seguir:

Figura 16: Definição do deslocamento da Automation Cue

Clique no botão "OK" quando tiver terminado.

A Macro  Automation  Cue vai  aparecer  no  painel  Elements  na  parte  direita  da  GUI,  como
apresentado abaixo:

Figura 17: Automation Cue adicionada a um elemento

Você pode repetir esta operação para o mesmo elemento da lista de apresentação ou para
outro elemento da lista.

4.2.1.2.3 Trigger Cue
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Uma Trigger Cue permite executar uma Macro Automation Cue quando ocorrer a condição
subjacente, conectada à Trigger Cue quando foi criada com o Macro Editor.

Por exemplo, se uma Trigger Cue se basear na condição “Wait for GPI #1 ON”, você pode
vincular  uma  Macro  Automation  Cue  específica  da  forma  apresentada  acima,  para  ser
executada quando GPI #1 estiver ativada.

Você tem a chance de programar as Trigger Cues para que estejam disponíveis durante toda a
lista de reprodução ou apenas durante um elemento específico da lista.

· Trigger Cue para toda a lista de reprodução

Para definir uma Trigger Cue para toda a lista de reprodução, selecione uma Trigger Cue na
parte esquerda da GUI e selecione “Add to Show Playlist”. Vai aparecer a janela a seguir:

Figura 18: Inclusão de Trigger Cue

Selecione a Macro Automation Cue a ser associada a esta Trigger Cue clicando nela na
janela “Automation Cues”. O escopo padrão da Trigger Cue é “all elements of the Show
Playlist”, por isso basta clicar no botão “OK”.

· Trigger Cue para apenas um elemento da lista de rep rodução

Para criar uma Trigger Cue que estará disponível apenas durante um elemento específico
da lista de reprodução, selecione o elemento na lista e depois selecione a Trigger Cue que
você deseja acrescentar no painel esquerdo da janela da GUI. Clique em “Add to Show
Playlist”, e a mesma janela apresentada na Figura 18 será exibida.

Associe  uma  Macro  Automation  Cue  usando  o  mesmo  processo  apresentado  acima
(consulte a Figura 18), e marque a linha “the trigger is only available for the element”. A
linha abaixo deve conter o nome do elemento que você selecionou antes de começar a
adicionar  a  Trigger  Cue  –  o  único  elemento  durante  o  qual  esta  Trigger  Cue  estará
disponível.
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4.2.1.3 Reordenamento de elementos

Duas setas permitem que o usuário altere a ordem dos elementos na lista de reprodução. Elas
são apresentados abaixo:

Figura 19: Seta apontando para cima Figura 20: Seta  apontando para baixo

Usando essas setas, cada elemento pode ser movimentado para cima ou para baixo da lista de
reprodução:

· Para mover um elemento para cima da lista de reprodução, selecione-o e clique na seta
apontando para cima. Consulte a Figura 13.

· Para mover um elemento para baixo, selecione-o e clique na seta apontando para baixo.
Consulte a Figura 13.

Repita essas etapas até que se obtenha a ordem desejada dos elementos. 

4.2.1.4 Botão Refresh
Há disponível um botão de atualizar. Quando é inserido um novo pacote no servidor, ele não
será exibido automaticamente na interface do CineLister caso estivesse em execução. Clique
no botão “Refresh” no canto superior esquerdo para atualizar o painel de elementos e exibir o
conteúdo recém-inserido.

Figura 21: Botão de atualização
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4.2.1.5 Botão “Edit”

Você pode editar os elementos da lista de reprodução selecionando um deles na parte direita
da interface (ficará selecionado) e clicando no botão "Properties” na Figura 21.

Em caso de Trigger Cue ou Automation Cue, você vai conseguir editar as propriedades que
você teve que definir quando o evento foi adicionado à lista de reprodução.

Em caso de composição (um elemento áudio-visual),  será exibida uma janela mostrando os
detalhes deste elemento, como apresentado abaixo:

Figura 22: Exemplo de janela de edição com KDM váli do por mais de 48 horas

Caso haja um KDM válido para a composição selecionada por menos de 48 horas, o tempo
restante de validade será exibido na coluna “Status” e exibido em laranja, como apresentado
abaixo:

Figura 23: Exemplo de janela de edição com KDM váli do por menos de 48 horas
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4.2.1.6 Gravação de uma lista de reprodução

Depois de criar uma lista de reprodução, de acordo com o procedimento acima, ela pode ser
gravada com o botão “Save”. Clique nela para salvar a lista.

Figura 24: Gravação da lista de reprodução

4.2.1.7 Nova lista de reprodução

Caso seja necessário criar uma nova lista de reprodução, clique no botão "New". Consulte a
Figura 24: Gravação da lista de reprodução. Ela vai remover a lista de reprodução atual que
está no painel direito da interface do usuário.
Observação : Certifique-se de que a lista de reprodução atual foi salva antes de clicar no botão

"New"; do contrário, ela será perdida.
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4.2.2 Abertura de uma lista de reprodução

Caso já exista uma lista de reprodução, ela pode ser aberta com o botão "Open”. Esta lista de
reprodução será exibida na parte direita da interface do usuário, como tenha sido criada de
acordo com o procedimento apresentado acima.

Figura 25: Abertura da lista de reprodução

4.2.3 Limpeza da lista de reprodução

Para excluir uma lista do servidor, clique no botão "Cleanup". Consulte a Figura 25: Abertura da
lista de reprodução. Você terá que fornecer uma senha adequada para concluir esta operação.

Selecione a lista de reprodução que você deseja excluir na janela "Delete” que aparece e clique
em “Delete” para removê-la permanentemente do servidor.

4.2.4 Evento ao vivo

Para realizar a reprodução de um evento ao vivo, usando uma caixa externa de eventos ao
vivo, use um CPL cujo tipo seja “Live” para fazer sua lista de reprodução, como ilustrado na
figura abaixo.

Coloque  a  lista  em  reprodução  usando  a  guia  “Playback”  como  para  qualquer  lista  de
reprodução padrão, e o conteúdo que vem da caixa externa de eventos ao vivo será usado
durante a reprodução.

D2K.OM.000348.DRM Página 19 Versão 1.4
Doremi Cinema LLC



Figura 26: Lista de reprodução com evento ao vivo

Observação :  os  parâmetros  (por  exemplo,  4:2:2,  4:2:0  …)  dos  streams  que  estão  sendo
reproduzidos com o CPL ao vivo são extraídos dos próprios streams. Portanto, o mesmo
CPL “Live” pode ser  usado para reproduzir  tipos  diferentes de streams que vêm do
dispositivo de streaming. Não há necessidade de usar vários CPL “Live” para isso.

4.3 Reprodução da lista de reprodução

4.3.1 Visão geral da guia Playback
Depois de ter criado ou aberto uma lista, de acordo com a Seção 4.2, pode ser reproduzida a
cadeia  de  elementos  correspondente.  Para  continuar  com  essa  operação  de  reprodução,
selecione a guia  “Playback”  –  consulte  a  Figura  12:  Interface gráfica de usuário  (GUI)  do
CineLister – guia “Editor”. Esta guia é apresentada abaixo:

Figura 27: Apresentação da guia Playback

Clique no botão “Play” para iniciar a reprodução da lista. A barra de progresso da lista indica o
andamento em toda a lista de reprodução, enquanto a barra de progresso do clipe indica o
tempo restante no clipe atual que está sendo reproduzido. A guia “Playback” se parecerá com o
seguinte:
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Figura 28: Guia Playback durante a reprodução

Durante a reprodução, o sinalizador verde “Play” é exibido e o nome do clipe atual aparece ao
lado. Consulte a Figura 28: Guia Playback durante a reprodução.

Caso seja necessário parar uma lista de reprodução, clique no botão "Stop".Error: Reference
source not found Se a reprodução precisar ser pausada, clique no botão “Pause”.  O modo
“Pause” é apresentado no parágrafo 4.3.3 abaixo.

4.3.2 Caixa de lista de progresso da lista de reprod ução

A parte direita da guia “Playback” contém a caixa de lista do progresso da lista de reprodução.
Esta caixa de lista exibe a posição atual da reprodução na lista usando um indicador verde. Os
elementos  já  "reproduzidos"  são  sinalizados  com  uma  marca  amarela,  ao  passo  que  os
elementos que não são reproduzidos no momento não têm sinalizador, da forma apresentada
abaixo:

Figura 29: Caixa de lista de progresso da lista de reprodução

4.3.3 Modo Pause

Quando está no modo de pausa, você pode pular para o clipe anterior ou para o próximo clipe
no show. Você também pode ir  diretamente para três minutos depois do local da pausa ou
voltar para três minutos antes do local de pausa atual no clipe – evidentemente, se o tempo
restante  do  clipe  permitir.  Os  botões  necessários  para  realizar  essas  operações  são
apresentados na figura abaixo:
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Figura 30: Guia Playback durante a pausa

Por exemplo, se você escolher ir para o próximo clipe a partir da guia apresentada acima, a
guia atualizada se parecerá com o seguinte:

Figura 31: Guia Playback depois de pular um clipe

Depois,  você  precisa  clicar  no  botão  "Play"  para  reiniciar  a  reprodução  a  partir  do  ponto
escolhido.

Para ajustar o modo de “Loop” (para fazer loop na lista de reprodução atual), selecione o modo
“Loop” na caixa de lista. Você terá que fornecer uma senha para autorizar a alteração do modo.
Quando ajustado para “Loop", será repetida a lista de reprodução inteira.
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4.3.4 Bloqueio manual da reprodução

O modo manual também pode ser bloqueado para evitar uma interrupção acidental do show.
Para  bloquear  o  modo manual,  basta  clicar  no  botão  “Mode”  que está  localizado  no  lado
esquerdo superior da guia.

A guia “Playback” se parecerá com o seguinte:

Figura 32: Reprodução manual bloqueada: reprodução agendada

Este modo também corresponde à reprodução agendada apresentada na próxima seção. A
reprodução só respeitará aos cronogramas.

4.3.5 Mensagens de alerta

O CineLister pode exibir mensagens de alerta na guia “Playback”. Atualmente, há dois alertas
disponíveis:

1. "Projector communication failure"

2. "Storage is degraded"

O primeiro é exibido quando não há projetor configurado, ou se o servidor não está conectado
ao  projetor  configurado  principal  –  consulte  a  Figura  33:  Alerta  “Projector  Communication
Failure”.

O segundo alerta é exibido se pelo menos um armazenamento disponível (RAID-md0 ou RAID-
md1) estiver degradado ou com defeito – consulte a Figura 34 .
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Figura 33: Alerta “Projector Communication Failure”

Figura 34: Alerta “Storage Degradation”
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4.4 Reprodução agendada

4.4.1 Visão geral da guia Schedule

A terceira guia é chamada de “Schedule” e permite agendar as listas de reprodução de acordo
com a data e a hora de início.. Esta guia é apresentada abaixo:

Figura 35: Guia Schedule

Você  pode  verificar  uma  semana  específica  para  verificar  a  agenda  usando  as  setas
localizadas  na  parte  esquerda  superior  e  direita  superior  da  janela  acima.  A  semana
selecionada é exibida entre as duas setas.

4.4.2 Acrescentando uma lista de reprodução

Para adicionar uma lista de reprodução na agenda, clique no botão "New" e selecione a lista de
reprodução  que  você  deseja  acrescentar.  Você  deve  fornecer  uma  senha.  Então,  deve
aparecer a janela de configuração a seguir:

Figura 36: Janela de configuração da lista de repro dução
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Quando tiver concluído, basta clicar no botão “Save” e você voltará para a guia "Schedule"
atualizada como apresentado abaixo:

Figura 37: Guia Schedule depois do acréscimo da lis ta de reprodução

4.4.3 Remoção da lista de reprodução

Para excluir  uma lista de reprodução da agenda, basta selecioná-la  (ela ficará realçada) e
clique no botão "Delete". Você terá que fornecer uma senha.

Assumindo-se  que  a  agenda  atual  foi  aquela  listada  na  Figura  37 ,  selecionar
"MADAGASCAR_HD_11" e clicar no botão "Delete" vai levar à seguinte janela:

Figura 38: Guia Schedule depois da exclusão da list a de reprodução
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4.4.4 Recuperação da reprodução

Se ocorrer queda de energia durante uma reprodução agendada, será possível recuperá-la
depois que a energia for restaurada: a reprodução vai reiniciar cerca de três minutos antes da
posição em que o clipe estava quando a energia foi cortada.

Quando a energia for restaurada na unidade depois dessa queda inesperada, vai aparecer a
seguinte janela de advertência:

Figura 39: Janela de advertência – Desligamento inv álido

Ao clicar  no botão “Ok” na janela acima, a GUI do CineLister  será aberta,  sem reiniciar  a
reprodução nesse ponto. Primeiro será exibida a janela a seguir de informações:

Figura 40: Janela de informações antes da recuperaç ão das informações

Clicar no botão “Ok" na janela acima vai reiniciar a reprodução cerca de três minutos antes do
ponto em que estava o clipe quando ocorreu o corte de energia.

Figura 41: CineLister – Reprodução recuperada
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4.5 Reprodução e inserção
O  DCP-2000  fornece  um  recurso  chamado  “Play  and  Ingest”,  que  permite  inserir  uma
composição  localizada  em  outro  DCP-2000  e  iniciar  sua  reprodução  sem  esperar  que  a
inserção seja concluída. A reprodução da composição pode iniciar durante a inserção.

Para usar este recurso, abra a GUI de Ingest: vá até “Start �  Doremi Labs, Inc. �  Doremi
Labs Ingest ”. A GUI de Ingest deve aparecer como apresentado abaixo:

Figura 42: Interface gráfica do usuário (GUI) de In gest

Clique no botão “Local ingest” localizado na parte direita superior da GUI e selecione a tela da
qual  você  deseja  inserir.  Seu  conteúdo  deve  então  ser  exibido  dentro  da  GUI,  como
apresentado abaixo:

Figura 43: Interface gráfica do usuário (GUI) de In gest

Selecione a composição que você deseja inserir e clique no botão “Pngest”.
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A inserção deve iniciar  conforme notificado pela caixa de progresso que deve aparecer da
forma abaixo:

Figura 44: Caixa de progresso de Ingest

Quando esta caixa desaparecer, a reprodução pode iniciar – isso não significa que a inserção
foi concluída, mas significa que um material suficiente já foi inserido para iniciar a reprodução,
enquanto a parte restante dos ativos continuará sendo inserida.

A composição será então exibida em verde dentro da GUI de Ingest, realçando o fato de que o
conteúdo ainda não foi completamente inserido.

Cuidado : a hora em que se vai poder iniciar a reprodução depende da capacidade da rede.
Certifique-se de otimizar a rede para ter o tempo mais curto de execução antes de
conseguir iniciar a reprodução

Para iniciar a reprodução desta composição “parcialmente inserida”, abra  “Start �  Doremi
Labs,  Inc.  �  CineLister ”.  A composição  que está  sendo  inserida  deve  aparecer  no  lado
esquerdo da guia “Editor”; senão, clique no botão “Refresh”.

Você pode então selecioná-la para ser parte de uma lista de reprodução, da mesma forma que
todas as outras composições já presentes na unidade, e iniciar a reprodução, a partir da guia
Playback, como explicado na seção 4.3.

4.6 Exportação de SPL para USB
Para salvar a lista de reprodução atualmente carregada (visível na parte direita da guia de
edição do CineLister) em um chaveiro USB conectado em uma porta USB do DCP-2000, clique
no botão "Save" da guia Editor do CineLister. Deve aparecer a janela a seguir:
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Figura 45: Janela de gravamento do SPL

Em seguida, clique no botão “Export”. Será exibida a janela a seguir, permitindo-lhe selecionar
o caminho do chaveiro USB (por exemplo, "/media/usb0"):

Figura 46: Janela de exportação do SPL

Clicar no botão “Save” na janela acima vai gravar o SPL no chaveiro USB selecionado.
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5 Reprodução de conteúdo 2D no modo 3D

5.1 Configuração do modo 3D
Para reproduzir  conteúdo 2D em shows em 3D, por exemplo,  trailers em 2D em um show
estereoscópico, sem precisar gerar uma versão esteoscópica desses trailers, clique no botão
"Properties" localizado no lado direito da guia “Editor” do CineLister, como apresentado abaixo:

Figura 47: CineLister – guia Editor, botão Properti es

Deve aparecer a janela de configuração a seguir:

Figura 48: CineLister – Janela de configuração das propriedades
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Defina o campo "Display Mode" como 3D usando o botão do menu suspenso:

Figura 49: CineLister – Janela de configuração de p ropriedades – 3D

Clique no botão  "Close".  A lista  de reprodução listada na parte direita  da  guia  “Editor”  do
CineLister deve ser configurada para reproduzir todo o conteúdo no modo “3D”. Consulte a
seção 5.2 para ver explicações sobre o comportamento de reprodução.

Figura 50: CineLister – Janela de configuração das propriedades – 3D

5.2 Comportamento da reprodução
A propriedade “3D” da lista de reprodução vai tornar “estéreo” todo o conteúdo do vídeo da lista
reproduzida  no  modo  48fps,  que  corresponde  ao  perfil  de  processamento  de  um  CPL
estereoscópico, de 24 frames: 24fps para o olho esquerdo e 24fps para o olho direito.

Um CPL 2D de 24 frames por segundo terá cada frame duplicado e enviado para as saídas
HD-SDI,  permitindo  a  utilização  da  mesma  configuração  do  projetor  para  um  show
estereoscópico completo, mesmo que seja reproduzido conteúdo 2D (por exemplo, trailers 2D).
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6 Teclado visual
Para usar um teclado visual, evitando a conexão do DCP-2000 com um teclado físico, vá em
“Menu �  Visual Keyboard ”. Deve aparecer na tela o teclado visual a seguir. Você pode usá-lo
com o stylus na tela de toque ou com um mouse conectado para operar o DCP-2000.

Figura 51: Teclado visual

Observe que esta é uma nova versão desse teclado visual.  A versão anterior deste teclado
visual está disponível em “Menu �  System �  Legacy Visual Keyboard ”, se necessário.
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7 Ajuste de hora do hardware
CUIDADO: O recurso a seguir  de ajuste de hora do hardware  só está disponível  para as

unidades  baseadas  em  Dolphin  DCI.   Você  pode  identificar  essa  unidade
verificando se o encaixe da placa SDI se parece com o seguinte no painel traseiro:

Figura 52: Encaixe da placa Dolphin DCI

Para ajustar a hora do hardware, faça o seguinte:

� Copie o pacote  drmadjtime-1.1-pkg  em um chaveiro USB. Entre em contato com a
Doremi no endereço support@doremicinema.com para solicitá-lo, se necessário.

� Conecte o chaveiro USB em uma porta USB do DCP-2000. Selecione o pacote na GUI
do “Ingest” que deve aparecer, e clique no botão “Ingest”.  

� Depois da inserção, reinicie a unidade: vá em “Menu �  Logout �   Reboot ”.

� Depois da reinicialização, abra uma janela de terminal: vá em “Menu �  Doremi Labs,
Inc. �  Terminal ”.

� Digite  :  su  <enter>

Em “Password”, insira a senha raiz. Entre em contato com o administrador do sistema
para obtê-la.

� Digite o seguinte comando para abrir a GUI de ajuste de tempo:

                    Digite :  /doremi/X11R6/bin/drmadjtime.out   <enter>

� Deve aparecer a janela a seguir, permitindo-lhe corrigir a direção do tempo:

Figura 53: Janela de propriedade de tempo

� Depois que o tempo foi corrigido, clique no botão “Apply”.
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� Reinicie  a  unidade  para  que  o  tempo  corrigido  seja  levado  em  consideração  pelo
sistema: vá em “Menu �  Logout �   Reboot ”.

8 Acrônimos

Termo Definição

GPI Entrada de propósito geral

GPO Saída de propósito geral

KDM Mensagem de entrega principal

SPL Exibir lista de reprodução

2D Não esteoscópico

3D Estereoscópico

9 Histórico de revisões do documento

Data Versão Descrição

07/03/2008 1.0 Primeira versão.

10/03/2008 1.1 Janelas de edição de composição acrescentadas; informações de
disponibilidade do KDM.

21/03/2008 1.2 Alterações editoriais.

20/04/2009 1.3 Atualizado para estar em conformidade com o software versão
0.5.2-22SP1

27/07/2009 1.4 Atualizado para estar em conformidade com o software versão
0.5.4-2
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